BAO VE DU LIEU CA NHAN

PERSONAL DATA PROTECTION

Khach Hang (sau day goi 1a "Bén Kiém So4t") va Nha Cung Cap (sau day goi la "Bén Xt Ly") (mdi
bén la mot "Bén" va goi chung la cac "Cac Bén").

Client (hereinafter referred to as the "Controller”) and Supplier (hereinafter referred to as the "Processor”)
(each a "Party” and collectively the "Parties”).

biéu 1. Dinh nghia
Article 1. Definitions

1.

Dai voi muc dich ctia Phu Luc nay va trie khi nge canh doi hoi cach hiéu khac, cac thuat ng

duoc st dung trong Phu Luc nay s€ c6 nghia nhu sau:

For the purposes of this Appendix and unless the context requires otherwise, the terms used herein shall

have the following meanings:

a. "Phu Luc" c6 nghia 1a Phu Luc vé x& ly Dir Liéu C4 Nhan nay bao gom tat ca cac phén, cac
vén ban duoc quy dinh dinh kém Phu Luc va cac stra ddi, b3 sung bang van ban tuy ting
thoi diém theo sy dong thuan cua Cac Bén;

"Appendix” means this Personal Data processing appendix, including all sections, documents
incorporated in the appendix, and amendments or additions in writing agreed upon by the Parties
from time to time.

b. "Nghi Dinh 13” c6 nghia la Nghi Dinh 13/2023/ND-CP ban hanh ngay 17/4/2023 c6 hiéu Iyc
ngay 01/07/2023 vé bao vé Dit Liéu C4 Nhan va cac van ban huéng dan, stra ddi thay thé co
lién quan (néu c9).
"Decree 13" means Decree No. 13/2023/ND-CP issued on April 17, 2023, effective from July 1, 2023,
concerning Personal Data protection and relevant guiding documents, amendments and replacements
(if any).

c. "Chuyén D Liéu" c6 nghia la:
"Data Transfer” means:
(i) viéc chuyén D@ Liéu Ca Nhan tir Bén Kiém Soat hodc tir Bén Xt Ly dén mot Bén Thi Ba.

the transfer of Personal Data from the Controller or the Processor to a Third Party to process.

Viéc Chuyén Dt Liéu nay phai tuan theo cac han ché do Nghi Dinh 13 ap dat hoac theo cac
diéu kién duoc quy dinh trong cac thoa thuan Chuyén D Liéu duoc thiét ké d€ tuan thu
cac gidi han do Nghi Dinh 13 néu ra.

Such Data Transfer must comply with the restrictions imposed by Decree 13 or the conditions
outlined in Data Transfer agreements designed to adhere to the limitations specified by Decree 13.
C4c thuat ngtt khong duoc dinh nghia ¢ day nay sé cd y nghia va/hodc dugc dién giai twong

tng nhu trong Nghi Dinh 13 hodc Hop Dong tuy theo ngit canh.

Terms not defined herein shall have the meanings and/or interpretations as in Decree 13 or the Agreement,

depending on the context.

biéu 2. Xt Ly Dix Liéu Ca Nhan
Article 2. Processing of Personal Data

1.

Loai Dt Liéu C4 Nhan ma Bén Xt Ly chuyén giao cho Bén Xt Ly va/hodc Bén Xt Ly Phu dé xt
ly bao gom:

dwoc liét ké tai [Bang Dinh Kem Al.

The types of Personal Data transferred by the Processor to the Processor and/or the Sub-processor for
processing include:

listed in [Attachment AJ.

2. Bén Xt Ly sé:



The Processor shall

a.

b.

Tuén theo Nghi Dinh 13 ap dung trong viéc xtt ly Dt Liéu Ca Nhan cta Bén Kiém Soat; va
Comply with the provisions of Decree 13 when processing the Controller’s Personal Data; and

X& ly Dir Liéu Ca Nhan theo ding thoa thuan ky két v6i Bén Kiém Soat. Khong xtr ly D
Liéu C4 Nhan cua Bén Kiém Soat ngoai thoa thuan va/hodc cac hudéng dan duoc ghi 10 cta
Bén Kiém Soét.

Process the Controller’s Personal Data in accordance with the agreement signed with the Controller.
The Processor shall not process the Controller’s Personal Data beyond the Controller’s agreement
and/or explicit instructions.

Muc dich:
Purpose:

a.

b.

Bén Kiém Soat yéu cau Bén Xt Ly tién hanh xt¢ ly D&t Liéu Ca Nhan d€ c6 thé cung cdp Dich
Vu va hd tro ki thuat lién quan nhu quy dinh tai Hop Dong.

The Controller requests the Processor to process Personal Data to provide Services and related
technical support.

Céc muc dich khac nhu liét ké tai [Bang Dinh Kem B].

Other purposes as listed in [ Attachment B].

Nghia vu cua Bén Kiém Soat:

a.

Cam doan va dam bao rﬁng da c6 duoc moi sie dong y hop 1€ tir chu thé dit liéu va da ban
hanh théng bao ¢ gid tri phép ly cho tirng chu thé dir liéu vé cac hoat dong, muc dich va
phuong phap xt ly dugc thue hién béi Bén Xt Ly lién quan dén Hop Dong;

Commit and guarantee that it has obtained all valid consents from the data subject and has issued
lawful notice to each data subject about the activities, purposes, and methods of the processing carried
out by the Processor in connection with the Agreement;

Xac minh tinh xac thuc va tinh hop phép ctia Dt Liéu Ca Nhan va sy dong y ctia chu thé dix
liéu cho viéc xt¢ ly Dt Liéu C4 Nhan dwoc thiee hién boi Bén Xt Ly;

Verify the authenticity and legality of Personal Data and the data subject’s consent to the processing
of Personal Data carried out by the Processor;

Ghi lai va luu trie nhat ky hé thong qua trinh xt ly D¢ Liéu Ca Nhan;

Shall record and maintain system logs of the processing of Personal Data;

Cam két sé hop tac va cung cdp thong tin can thiét cho Bén Xt Ly d€ tuan tha Phu Luc nay
va Nghi Dinh 13 ciing nhw céc quy dinh khac lién quan vé D& Liéu Ca Nhan va sé nhanh
chéng thong bao cho Bén Xt Ly néu chu thé dix liéu thay d6i sy dong y cua ho;

Commit to cooperating and providing the necessary information to the Processor to comply with this
Appendix and Decree 13, as well as other relevant regulations regarding Personal Data, and promptly
notify the Processor if the data subject changes their consent;

Thuee hién cac bién phap to chic va ky thuat cing cac bién phap an toan, bao mat phut hop
dé ching minh cac hoat dong xi ly dit liéu da dwgc thuc hién theo Nghi Binh 13 va cac quy
dinh khac c6 lién quan, ra soat va cap nhat cac bién phap nay khi can thiét;

Implement appropriate organizational and technical measures, along with safety and security
measures, to demonstrate that data processing activities have been conducted in accordance with
Decree 13 and other relevant regulations, and review and update these measures as necessary;

Bao dam cac quyén cta chu thé dit liéu theo quy dinh tai Nghi Dinh 13 va cac quy dinh khac
c6 lién quan;

Ensure the rights of data subjects as stipulated in Decree 13 and other relevant requlations;

Chiu trach nhiém trude chu thé di liéu vé cac thiét hai do qua trinh x& ly D¢ Liéu Ca Nhan
gay ra;

Be responsible to the data subject for damage caused by the processing of Personal Data;



h. Céc trach nhiém khac ctia Bén Kiém Soat theo theo quy dinh tai Nghi Dinh 13 va cac quy
dinh khéc c6 lién quan.
Other responsibilities of the Controller in accordance with Decree 13 and other relevant regulations.
Diéu 3: Nhan vién cta Bén X& Ly
Article 3. Employees of the Processor
Bén Xt Ly sé ap dung cac bién phap hop ly d€ dam bao tinh dang tin cay cua moi nhan vién, dai
dién hoac nha thau ctia Bén Xt Ly, c6 kha nang truy cap D@ Liéu C4 Nhan cua Bén Kiém Soat. Viéc
truy cap sé dugc han ché nghiém ngét d6i voi nhiing nguoi can biét hodc truy cap Dir Liéu Ca Nhan
cua Bén Kiém Soat, chi d€ phuc vu muc dich cuia Hop DPong va tuan theo Nghi Dinh 13 trong ngir
canh trach nhiém ctia ho d6i véi Bén Xtt Ly theo thoa thuan gitta cac bén. Va phai dam bao rang tat
ca nhiing ca nhan nay déu tuan theo cam két bao mat hodc nghia vu bao mat chuyén nghiép, hodc
theo quy dinh cua phap luat.
The Processor shall implement reasonable measures to ensure the reliability of all employees, representatives,
or subcontractors of the Processor who have access to the Controller's Personal Data. Access will be strictly
limited to those who need to know or access the Controller’s Personal Data, solely for the purposes of the
Agreement and in compliance with Decree 13 within the context of their responsibilities to the Processor as
agreed between the parties. Moreover, it must be ensured that all such individuals adhere to commitments of
confidentiality or professional security obligations or as required by law.

Diéu 4. Cac bién phap an toan Dir Liéu Ca Nhan

Article 4. Personal Data Security Measures

1. Xem xét tinh trang cong nghé, chi phi trién khai, pham vi, b6i canh va muc dich cua viéc xt ly,
cting nhu cac rai ro vé mttc do c6 thé xay ra va mitc do nghiém trong ddi véi quyén loi cta chu
thé dir liéu, Bén Xt Ly sé tw van va ho tro Bén Kiém Soat trong viéc trién khai cc bién phép ky
thuat va t6 chtic pht1 hop, trong gidi han cho phép ctia Bén Xt Ly, nham dam bao mtic d6 bao
mat phu hop véi mire d6 nguy co ctia viéc xtt ly Dt Liéu Ca Nhan ctia Bén Kiém Soét, cting nhw
dam bao kha nang thuc hién cac quyén cua chu thé di liéu. Néu thich hop, cac bién phap c6 thé
bao gom:

Considering the state of technology, implementation costs, scope, context, and purpose of the processing,
as well as the risks in terms of their likelihood and severity for the rights and freedoms of the data subjects,
the Processor will advise and assist the Controller in implementing appropriate technical and
organizational measures within the limits allowed by the Processor. These measures aim to ensure an
appropriate level of security in line with the risk of processing the Personal Data of the Controller’s data
subjects, as well as to guarantee the ability to uphold the rights of the data subjects. If suitable, these
measures may include:

a. - Ghi nhadn cic bign phdp ma cic bén thoa thudn dp dung néu co.

- Record any measures the Parties agree to apply, if any].

2. Tuy nhién, Cac Bén nhén thitc rang viéc trién khai cdc bién phap ky thuét va td chitc nhw vay c6
thé gay ra thém chi phi hogc lam cham tré qua trinh cung cdp Dich Vu. Cac Bén sé thao luan,
dua ra quyét dinh va ky két mot thoa thuén riéng biét vé cac chi phi b6 sung nay néu co.
However, Parties acknowledge that implementing such technical and organizational measures may result
in additional costs or delays in providing the Service. The Parties will discuss, decide, and sign a separate
agreement regarding any additional costs incurred.

3. D@ trdnh moi hiéu nham, Bén Xt Ly duoc mién trach nhiém phép 1y trong truong hop Bén Kiém
Soat khong dong y trién khai cac bién phap ky thuat va td chitc ma Bén Xt Ly da tu van hodc
dé xuAt néu trén dan dén thiét hai cho chu thé dir liéu, Bén Kiém Soét, cac bén lién quan va cac
trach nhiém phap ly khac.

To avoid any misunderstanding, the Processor is exempt from legal liability if the Controller does not



agree to implement the technical and organizational measures advised or proposed by the Processor, which
may lead to damages to the data subject, the Controller, the related parties, and other legal responsibilities.

Diéu 5. X& ly dit liéu theo hop dong phu

Article 5. Processing Data Under Subcontract

Bén Kiém Soat tai day trao quyén bang van ban cho Bén Xt Ly chi dinh cdc Bén Xt Ly Phu thay
mat minh d€ thyc hién cac hoat dong xtt ly dit liéu cu thé. Danh sach cac Bén X Ly Phu duoc Bén
X@ Ly thué lién quan dén Dich Vu sé dugc dinh kem tai [Bang Dinh Kem C] va ¢ thé dwgc cap nhat
bdi Bén Xt Ly tuy ting thoi diém. Bén Xt Ly sé thong bao cho Bén Kiém Soat vé bat ky thay do6i dw
kién nao lién quan dén viéc thém mai hodc thay thé cac Bén Xt Ly Phu ctia minh va Bén Kiém Soat
s€ c6 co hoi phan d6i cac thay do6i d6 trén co so lap luan c6 thé va hop ly lién quan dén kha nang
cua cac Bén Xt Ly Phu d6 dé bao vé Dt liéu C4 nhan Bén Kiém Soat theo cac nghia vu lién quan
ctua Phu Luc nay hodc cia Nghi Dinh 13, trong vong [muwoi bon (14) ngay] sau khi duoc thong bao.
Néu Bén Kiém Soat phan d6i, Bén Xt Ly sé nd liec hop 1y d& tim mot Bén Xt Ly Phu thay thé &
thuc hién cac hoat dong xi ly cu thé. Néu Bén Xt Ly khong thé tim dwgc Bén Xt Ly Phu nhu vay
hodc giai phap thay thé phu hop thi thoa thudn lién quan dén cac dich vu cua Bén X Ly Phu d6 c6
thé bj chdm diit ma khong chiu trach nhiém phép ly d6i véi Bén Kiém Soat.

Controller hereby grants general written authorization to Processor to appoint Sub-Processors to perform
specific processing activities on its behalf. A list of sub-Processors currently engaged by Processor in
connection with the Services is attached in [Attachment C] and may be updated by Processor from time to
time in accordance with this Appendix. Processor will inform Controller of any intended changes concerning
the addition or replacement of its Sub-Processors, and Controller will have an opportunity to object to such
changes on objectively and reasonably justifiable grounds related to the inability of such Sub-Processors to
protect Controller Personal Data in accordance with the relevant obligations of this Appendix or Decree,
within [fourteen (14) days] after being notified. If the Controller objects, the Processor will use reasonable
efforts to find an alternative Sub-Processor to perform the specific Processing activities. If a suitable alternative
Sub-Processor or other solution cannot be found, then the Processor may terminate the relevant part of the
Agreement to which the Sub-Processor services relate without liability to the Controller.

Trudc khi chi dinh bat ky Bén X& Ly Phu nao dé xtt ly Dit liéu C4 nhan ctia Bén Kiém Soat, Bén Xt
Ly sé ky mot thoa thuan bang van ban rang budc Bén Xt Ly Phu d6 phai tuan tht cdc nghia vu
khong it bao vé hon nhitng nghia vu ma Bén Kiém Soat dang chiu theo Phu Luc nay.

Before engaging any Sub-Processor to process Personal Data’s Controller, the Processor will enter into a
binding written agreement with the Sub-Processor that imposes on the Sub-Processor obligations that are no
less protective than those imposed on the Processor under this Appendix.

biéu 6. Quyén caa Chu thé Dit liéu

Article 6. Rights of the Data Subject

1. Bén Xtt Ly sé ho tro Bén Kiém Soat bang cach trién khai cac bién phép ky thuat va quan ly thich
hop nhuw néu tai [Diéu 4], trong kha nang c6 thé, d€ dap ting cac nghia vu ctia Bén Kiém Soat
ddi véi cac yéu cau ctia Cht Thé Dit liéu theo Nghi Dinh 13. Bén Xt Ly sé ho tro Bén Kiém Soat
dé xac dinh va thyc hién cac yéu cau tiv Cha Thé Dt liéu.
The Processor shall support the Controller by implementing appropriate technical and managerial
measures as specified in [Article 4] within its capabilities to meet the Controller’s obligations regarding
requests from the Data Subject according to Decree 13. The Processor will assist the Controller in
identifying and addressing requests from the Data Subjects.

2. Bén Xt Ly sé:
The Processor shall
a. Thong bao ngay cho Bén Kiém Soat khi nhan dwoc yéu cau tie Cha Thé Dt liéu lién quan



dén Dix Liéu C4 Nhan cua Bén Kiém Soéat; va
Promptly notify the Controller upon receiving a request from the Data Subject concerning the
Controller’s Personal Data; and

b. Chi dap ting yéu cau d6 khi c6 huéng dan cu thé tir Bén Kiém Soét hogc theo yéu cau cua
Nghi Dinh 13 va/hoac phéap luat hién hanh. Trong truong hop do, Bén Xt ly sé, trong mtrc
dd cho phép cta phap luat hién hanh, thong bao cho Bén Kiém Soat vé yéu cau do truede khi
Bén Xt Ly phan hoi Cha Thé D Liéu.
Only comply with that request when specific instructions are provided by the Controller or as required
by Decree 13 and/or current legislation. In such cases, the Processor will, to the extent permitted by
current legislation, notify the Controller of that request before the Processor responds to the Data
Subject.

biéu 7. Thong bao vi pham quy dinh vé bao vé Dix Liéu Ca Nhan

Article 7. Notification of Personal Data Protection Breach

1. Bén Xt Ly sé nhanh chéng thong bao cho Bén Kiém Soat khi Bén Xt Ly nhan thdy cé sy vi pham
quy dinh vé bao vé Dt Liéu Ca Nhan anh huong dén Dir Liéu C4 Nhan cua Bén Kiém Soat,
cung cap du thong tin cho Bén Kiém Soat d€ cho phép Bén Kiém Soat dap ting cac nghia vu cua
Bén Kiém Soat trong viéc bao cao hodc thong bao cho co quan c6 tham quyén va/hodc cac bén
lién quan d6i véi hanh vi vi pham quy dinh vé bao vé Dit Liéu Ca Nhan theo Nghi Dinh 13.
The Processor shall promptly inform the Controller upon detecting a breach of Personal Data protection
regulations that affect the Controller’s Personal Data, providing sufficient information to enable the
Controller to fulfill its obligations in reporting or notifying the competent authority and/or the concerned
parties regarding the violation of Personal Data protection regulations as per Decree 13.

2. Bén Xt Ly sé hop tac v6i Bén Kiém Soat 1ap Bién ban xac nhan vé viéc xay ra hanh vi vi pham

quy dinh bao vé Dt Liéu C4 Nhan va thuc hién nhitng bién phap thuwong mai hop ly theo hudng
dan ctia Bén Kiém Soét ciing nhu phdi hop véi co quan chitc ndng dé ho trg trong viéc diéu tra,
xw ly, giam thiéu va khic phuc hanh vi vi pham nhw vay.
The Processor will collaborate with the Controller to prepare an incident report on the occurrence of the
breach of Personal Data protection regulations and take appropriate commercial measures as per the
Controller’s guidance. Additionally, the Processor will cooperate with the relevant authorities to assist in
investigating, handling, mitigating, and rectifying such breaches.

Diéu 8. Danh gia tic dong x& Iy Dix Liéu Ca Nhan

Article 8. Impact Assessment of Personal Data Processing

Bén Xt Ly sé hd tro Bén Kiém Soat mot cach hop ly trong viéc thurc hién cac danh gia tac dong xtr
ly Dt Liéu Ca Nhan theo [Diéu 24] Nghi Dinh 13 va/hodc cac diéu khoan twong duong cuia bat ky
quy dinh bao vé Dt Liéu Ca Nhan nao khac. HO tro nay lién quan dén viéc xtt ly D¢ Liéu Ca Nhan
ctia Bén Kiém Soéat, dura trén ban chat ctia qua trinh xtr Iy dit liéu va thong tin c6 san cho Bén Xt Ly
duoc cung cap boi Bén Kiém Soat hodc thong tin Bén Xt Ly ¢6 kha nang tiép can dugc.

The Processor will reasonably support the Controller in conducting impact assessments of Personal Data
processing according to [Article 24] of Decree 13 and/or equivalent provisions of any other Personal Data
protection requlations. This support relates to processing the Controller’s Personal Data based on the nature
of the data processing and the information available to the Processor provided by the Controller or accessible
to the Processor.

Diéu 9. Han ché xit ly Dit Liéu Ca Nhéan
Article 9. Limitations on processing Personal Data
1. Bén X& Ly bi cam str dung D@t Liéu Ca Nhan ngoai pham vi muc dich thuc hién cong viéc duoc



quy dinh tai Hop DPong hodc cung cap hodc tiét 16 thong tin d6 cho bén thit ba ngay ca sau khi
Phu Luc hét han hodc chdm dut.
The Personal Data Processor is prohibited from using Personal Data beyond the scope of the purpose
specified in the Agreement or providing or disclosing such information to third parties even after the
Appendix expires or terminates.

2. Cac Bén cam két tuan thu cac quy dinh phéap luat vé bao vé Dt Liéu Ca Nhan, cam két khong
thu thap, chuyén giao, mua, ban trai phép D Liéu Ca Nhan.
The Parties commit to comply with legal regulations on Personal Data protection and commit not to
illegally collect, transfer, buy, or sell Personal Data.

biéu 10. Chuyén Dt Liéu C4 Nhan ra nwdc ngoai

Article 10. Abroad Data Transfer

Bén Xt Ly khong duoc chuyén hoac uy quyén viéc Chuyén D Liéu dén cac qudc gia ngoai Viét
Nam trir khi c6 sy dong y bang van ban tit Bén Kiém Soat. Néu Dit Liéu Ca Nhan duoc xtt ly theo
Phu Luc nay duoc chuyén tir Viét Nam téi mot dia diém nam ngoai lanh thd Viét Nam hodc stt dung
mot dia di€m ndm ngoai lanh thd Viét Nam dé xt Iy Dit Liéu Ca Nhan ctia Bén Kiém Soat, Cac Bén
sé dam bao ré“mg Dt Liéu Ca Nhan duoc bao vé mot cach day du. Dé'lam duoc diéu nay Cac Bén sé
tuan theo quy dinh tai [Diéu 25] Nghi Pinh 13 va/hodc cac quy dinh khac ¢ lién quan.

The Processor shall not transfer or authorize Data Transfer to countries outside Vietnam unless the Controller
has written consent. If Personal Data processed under this Appendix is transferred from Vietnam to a location
outside Vietnam or processed outside the territory of Vietnam for the Controller’s Personal Data, the Parties
shall ensure that the Personal Data is adequately protected. To achieve this, the Parties shall comply with the
provisions stated in [Article 25] of Decree 13 and/or other relevant regulations.

biéu 11. Cham dut

Article 11. Termination

Bén Xt Ly s€ ngay 1ap ttrc va trong moi treong hop trong vong [10 ngay] ké tir ngay két thtic bat ky
Dich Vu lién quan dén viéc xtt ly D& Liéu Ca Nhan cta Bén Kiém Soat (ngay "Két Thuc"), x6a hoac
tra lai toan bd D Liéu C4 Nhan cho Bén Kiém Soat bao gom nhung khong gidi han tat ca cac ban
sao cua Dt Liéu Ca Nhan do6 theo quy dinh tai [Diéu 39] ctia Nghi Dinh 13.

The Processor will immediately and in all cases within [10 days] from the end date of any Services related to
the processing of the Controller's Personal Data ("End Date”), delete or return all Personal Data to the
Controller, including but not limited to all copies of that Personal Data as stipulated in [Article 39] of Decree
13.

Diéu 12. B6i thwong thiét hai

Article 12. Compensation for damages

Truong hop Bén Xt Ly, nhan vién ctia Bén Xt Ly vi pham bat ky nghia vu nao theo Phu Luc nay
trong khi thuc hién cong viéc xtt ly dir liéu gay thiét hai cho Bén Kiém Soat, chu thé dir liéu hoac
Bén Thut Ba, Bén Xt Ly sé phai chiu trach nhiém bo6i thuong thiét hai ndi trén cho cac bén lién quan,
trir treong thiét hai dwgc xac dinh 1a do 16i cia Bén Kiém Soat.

In the event that the Processor or any of its employees violate any obligations under this Appendix while
performing data processing tasks, causing damage to the Controller, the data subject, or a third party, the
Processor shall be responsible for compensating the aforementioned damages to the involved parties, except for
damages determined to be caused by the fault of the Controller.



BANG DPINH KEM A - Loai Dit Liéu C4 Nhan Yéu cau X ly
ATTACHMENT A - Types of Personal Data Requiring Processing

Loai D Liéu Ca Nhan ma Bén Xt Ly chuyén giao cho Bén Xt Ly Phu d€ xtt ly bao gom:
The types of Personal Data transferred by the Processor to the Sub-processor for processing include:

Dir Liéu Ca Nhan Co Ban:
Basic Personal Data:
- Hovatén
Name
- Email
Email
- Pién thoai ban
Telephone (work)

Dt Liéu C4a Nhan Nhay Cam
Sensitive Personal Data:
- Dién thoai di dong
Cell phone
- Thong tin béng lai xe
Driving license information
- Ngay sinh
Date of birth
- Can cudc cong dan/ ho chiéu
Identification information/ passport
- Tai khoan ngan hang
Bank information
- bia chi thuong tra/ tam tra
Permanent address/ Current address



BANG DINH KEM B - Muc dich ma Bén Xt Ly c6 thé xi 1y Dit liéu C4 Nhan
ATTACHMENT B - Purposes for which the Processor may process Personal Data

Muc dich ma Bén X& Ly c6 thé xt ly Dix liéu Ca Nhan bao gom:
Purposes for which the Processor may process Personal Data include:

Mo ta
Description

Chi tiét
Details

Quan ly thong tin nhan sy
Manage human resource

Lién hé trong cong viéc hodc khan
cap
Contact for work or any emergency

Nang cao chat luong dich vu
Improve service quality

Phuc vu thanh toan luwong, dong bhxh, thué thu nhéap ca
nhan trong qua trinh lam viéc theo hop dong lao dong ky
két voi cong ty.

To pay salary, insurance fee, personal tax income during
working period according to the labor contract signed with the
Company.

Dé€ lién lac truc tiép dén nguoi lao dong, phuc vu qua
trinh 1am viéc hodc lién hé dén nguoi nha ctia nguoi lao
dong trong treong hop phat sinh su ¢6 khan cap, bat kha
khang.

To contact employees directly, to serve the work process or to
contact employees’ relatives in case of emergency or force
majeure.

Dé cung cap dich vu t6t hon bang cach xtr ly hiéu qua cac
khiéu nai dan sy nhan duoc chang han nhuw sy bat tién,
khiéu nai va cai tién.

To provide better service by effectively handling civil
complaints received such as inconvenience, complaints and
improvements.




